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Словацько-українське то-
вариство до Дня Конституції 
України 28.6.2019 р. підготу-
вало концерт під назвою Ве-
чір українських пісень.

Концерт в залі 
братиславського 
В-клубу, заповне-
ного до останньо-
го місця, за при-
сутності співпра-
цівників Посоль-
ства України в 
Словацькій Рес-
публіці, розпочав 
гість – заслуже-
ний артист Укра-
їни Олександр 
Доля (на фото), 
який виконав су-
часні популярні 
пісні. Згодом душу глядачів 
поласкав ніжний дует – Вале-
рія Кашперова, випускниця 
співу на братиславській кон-

серваторії та солістка Музич-
но-драматичного ансамблю 
Т. Шевченка Александра Мі-
кушова – піснею Вишиванка.

Заслужений працівник 
культури України, колишній 
член хору Словацького наці-

онального театру (СНТ), дов-
горічний художний керівник 
та соліст ансамблю Тараса 
Шевченка Василь Грицак за-
співав пісню М. Петренка 

Дивлюсь я на не-
бо.

Темперамент-
ну жартівливу 
пісню Удовицю я 
любив бравурно 
виконав гостюю-
чий соліст СНТ та 
член Словацької 
філармонії Мар-
тін Мікуш.

Непереверше-
но, до сліз емо-
тивно заспівана 
пісня Алексан-
дрою Мікушовою 

Чорнобривці в аранжма Лю-
биці Чековської, відомої ком-
позиторки та піаністки, яка 
її і супроводила на піаніно, 

була для публіки неабияким 
бальзамом на серце і душу.

Дальший простір був при-
значений для українського 
гостя, який заспівав, крім 
інших, і такі відомі пісні, як 
Черемшина, Смерека чи Чер-

вона рута. Після його висту-
пу були дуже щиро прийняті 
пісні Ясени з плідної твор-
чості О. Білаша у виконанні 
Мартіна Мікуша та Гиля, ги-
ля, сірі гуси дуету Мікушова 
– Мікуш в аранжма Любиці 
Чековської та за її супроводу.

Концерт закінчив Музич-
но-драматичний ансамбль 
Т. Шевченка з диригентом 
та хормейстером Ладіславом 
Саболчаком, який чудово 
справився з піснями Та піду 
я, піду, Стелися, барвінку та 
Дай же, Боже, добрий час.

Приємним сюрпризом для 
публіки, але передусім для 
подружжя Ольги Грицак – 
Шерегій та Василя Грицака 
було вручення їм, з рук го-
лови Словацько-українського 
товариства Антона Новака, 
диплому – подяки за працю 
на користь української наці-
ональної меншини та, зокре-
ма, за підтримку Словацько-
українського товариства.

Концерт був дуже щиро 
прийнятий і завдяки про-
фесіональному внеску музи-
кантів, які супроводили пісні 
митців з Братислави. Крім 
вже згаданої Любіці Чеков-
ської, чудовий супровід про-
вели професіонали Раймунд 
Каконі – акордеон та Ігор Ко-
цаба, випускник Консервато-
рії ім. Чайковського в Києві.

За відгуками присутніх це 
був дуже приємний, за сцена-
рієм та в режії Марти Каконі 
підготований вечір, який всіх 
захопив та порадував.

Концерт модерували Марта 
Каконі та Михайло Калиняк.

м. к.

Громадська організація Русь-
ко-українська ініціатива у спів-
праці зі СНМ – Музеєм укра-
їнської культури у Свиднику з 
нагоди 65-ого Свята культури 
русинів-українців Словаччини 
15 червня 2019 р. відкрили фо-
товиставку «ФЕСТИВАЛЬНИХ 
65 (1955 – 2019)».

На виставці були представле-
ні не тільки фотографії архівів 
СНМ – МУК, Союзу русинів-
українців СР, Піддуклянської 
бібліотеки, відомих фотогра-

фів Михайла Гудака, Ладислава 
Цупера, Івана Чижмара, а також 
фотографії з приватних сімей-
них фотоархівів учасників і від-
відувачів Свята. Місцем прове-
дення виставки став заїзд Етно-
графічної експозиції просто не-
ба СНМ – МУК, в якому з 1987 
р. проходила одна із супровід-
них акцій – фольклорна про-
грама «Скарби народу». Заїзд 
виявився унікальним, ба навіть 
досконалим простором для ін-
сталяції великоформатних робіт.

Хочемо ще раз висловити 
подяку всім, хто надіслав фо-
тографії та всіляким способом 
допоміг перетворити нашу мрію 
у дійсність.

Проєкт відбувся з фi нан-
совою допомогою Фонду під-
тримки культури національних 
меншин.

На фото фотографи Ми-
хайло Гудак та Ладислав Цу-
пер, а також відомі співачки 
народних пісень Іванна та 
Мартина Світкові.

Мір’ям БОЖИК.

У п’ятницю, 5 липня 2019 ро-
ку, жителі Орлова довготрива-
лими оплесками відпровадили 
зі сцени Український народ-
ний хор «Карпати», який був 
головним гостем святкування 
670-ї річниці першої письмової 
згадки про село Орлів (або по-
народному Вірлів) Старолюбов-
нянського округу. Крім концер-
ту, «Карпати» перед обідом спі-
вали і на урочистій святій літур-
гії в греко-католицькому храмі 
Преподобної матері Параскеви 
з нагоди храмового празника, 
присвяченого слов’янським апо-
столам Кирилу й Мефодію. По-
їздку «Карпат» здійснено згідно 
з проектом «Лети, наша пісне», 
реалізованого з частковою під-
тримкою фонду підтримки 
культури нацменшин КУЛЬТ-
МІНОР.

В прекрасному храмі у ви-
конанні «Карпат» прозвучали 
фрагменти св. Літургії відомих 
українських композиторів 18-
19 століття – Д. Бортнянського, 
М. Вербицького, Д. Січинсько-
го, І. Біликовського, твори яких 
зробили гарне враження на при-
сутніх прихожан. «Ваше Алилуя 
викликало в мене чудові емоції. 
Дякую», – сказав після Літур-
гії о. Петро Ілько, який після 

дванадцяти років служіння в 
Орлові прощався з своїми ві-
рниками. «Карпати» ще перед 
св. Літургією поклали квіти на 
гріб уродженця Орлова, Володи-
мира Тимочка, який був соліс-
том хору «Весна» та пряшівської 
оперети, а після Літургії заспіва-
ли на згадку про нього «Вічную 
пам’ять».

В програмі концерту в Куль-
турному домі у виконанні «Кар-
пат» і солістів Марії Побегової, 
Марії Матисової, Гелени Воло-
шинової, Андрія Личка, Томаша 
Намешпетра та Андрія Гапшта-
ка прозвучали народні пісні, 
доповнені патріотичними фраг-
ментами з віршів Олександра 
Духновича. На акордеоні супро-
водив Ігор Крета, модерували 
концерт Людмила Ґар’янська 
та Марія Побегова. Диригували 
хормейстер Святослав Довгович 
і художній курівник та диригент 
хору Левко Довгович.

Крім «Карпат», в урочистій 
програмі виступили і місцевий 
фольклорний колектив «Вірлів-
чанка», вітання принесли і ан-
самблі «Удолчанка», «Старолю-
бовнян», «Плавчанка» та група 
«Замішковці».

Святослав ДОВГОВИЧ.

 V 27 червня 2019 року в Міністерстві закордонних справ та євро-
пейських питань СР (МЗСЄП) в Братиславі відбулося засідання сло-
вацької частини Міжурядової словацько-української комісії в справах 
національних меншин, освіти та культури. Її члени обговорили ви-
конування завдань, прийнятих на останньому засіданні Міжурядової 
комісії, яке відбулося 23 березня 2017 року в Братиславі. За Союз 
русинів-українців Словацької Республіки членом комісії замість Пе-
тра Сокола став Павло Боґдан, виконуючий обов’язки голови Цен-
тральної ради. Наступне засідання Міжурядової комісії відбудеться 
в Києві.

На фото частина учасників засідання – вліво заступник голови 
словацької частини комісії, директор відділу генеральної інспекції 
МЗСЄП СР Василь Ґривна, вправо секретар словацької частини ко-
місії Мілан Новотний.

Â Îðëîâ³ ñòîÿ÷è àïëîäóâàëè
õîðó «Êàðïàòè»

Êîíöåðò äî Äíÿ Êîíñòèòóö³¿ Óêðà¿íè
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Об’єднання пенсіонерів Сло-
ваччини (Jednota dôchodcov Slo-
venska) проводить активну куль-
турну, спортивну, соціальну, гро-
мадську і пізнавальну діяльність. 
Пряшівська регіональна органі-
зація під головуванням Яна Чіж-
мара, складовою частиною якої 
є й наша 5-та міська організація, 
що діє при Центрі української 
культури в Пряшеві, за активної 
допомоги наших членів зоргані-
зувала триденну поїздку в Укра-
їну – до міста Львів.

Що це була незабутня поїздка 
для 47 пенсіонерів, свідчить те, 
що не знайшовся ні один член 
поїздки, котрому б вона не спо-
добалась. Окружний голова пан 
Чіжмар разом з членами нашої 
організації Павлом Боґданом, 
Степаном Секераком та авто-
ром цієї статті виїхали у Львів 
місяць перед поїздкою, щоб її 
належно підготовити. Велику до-
помогу знайшли у Петра Сопка, 
уродженця Пряшева, який живе 
в Україні 14 років і є власником 
ресторану Родинна Поляна. Про-
грама поїздки була точно ви-

значена. Їдучи через Польщу у 
Львів, автор статті поінформу-
вав присутніх в автобусі про іс-
торію Галичини, історичне і су-
часне життя українців Галичини, 
голов ним містом якої в часі Ав-
стро-Угорщини був Львів.

По дорозі ми зупинились в ма-
лому, але для Польщі і Галичини 
визначному містечку Ланцут, в 
якому знаходиться прекрасний 
бароково-класицистичний за-
мок, що його поступово будували 
родини Любомирських та По-
тоцьких. Крім іншого, це містеч-
ко відоме й кінними стайнями 
визначних чистокровних англій-
ських племен. Після двогодинної 
перерви, огляду замку та містеч-
ка ми продовжували їхати в на-
прямі на Львів. Перед нами було 
ще 150 кілометрів і польсько-
українська границя, яку ми про-
їхали, на великий подив всіх, до-
сить скоро. По дорозі до Львова 
автор статті розповів присутнім 

коротку історію Львова, а Павло 
Боґдан – про історію та сучас-
ність України.

Дорога минала швидко, і ми 
вже перед рестораном Гостинна 
Поляна в селі Раковець, перед 
якою нас щиро вітає Петро Соп-
ко. Після влаштування на нічліг 
на двох місцях (в Гостинній По-
ляні та готелі Джем) ми зустрі-
лись на спільній багатій та дуже 
смачній вечері, трошки погуля-
ли, поспівали за супроводу акор-
деоніста, і йшли спати, щоб до-
бре підготовитись на завтрашній 
день, огляд Львова.

Вранці після спільного багато-

го і смачного сніданку ми виру-
шили в місто Львів, повні очіку-
вань. Пан Сопко забезпечив для 
нас супровідницю, котра нас на 
високому рівні супроводила по 
визначних та славних пам’ятках 
міста Львів. Перша згадка про 
Львів міститься в Галицько-Во-
линському літописі під 1256 ро-
ком. За легендою, князь Данило, 
повертаючись із сином Левом 
з походу, облюбував одну гору, 
на якій вирішив збудувати міс-
то і назвав його на честь свого 
відважного сина Льва. Збудував 
на цій горі замок, і вона стала 
Княжою горою. Протягом 15 – 
18 ст. у Львові формуються на-
ціональні громади – українська, 
польська, німецька, вірменська 
та єврейська, діяльність яких 
була визначною для подальшо-
го розвитку міста. Найбільшо-
го культурного та економічно-
го розквіту Галичина та місто 
Львів зазнали за часів Австро-

Угорщини, що відбилось на по-
будованих пам’ятках, як, напри-
клад, головній площі Ринок і Ра-
туша, скульптурних композиці-
ях, храмах тощо. У Львові є бага-
то туристичних атракціонів, ко-
трі ми, пряшівчани, львів’янам 
заздрили, бо у нас такого нема. 
Все, що пов’язане з історією міс-
та Львів, вдало використано для 
туристів. Хоч би один атракціон. 
На Ринку, навпроти Ратуші, гли-
боко в підвалі знаходиться бан-
дерівський ресторан. І коли ви 
до нього входите, вітає вас ста-
рий озброєний бандерівець гас-
лом «Слава Україні!», а ви повин- 

ні відповісти «Героям слава!» 
Тоді він вас привітає чаркою до-
брої горілки і проведе у підвал, 
в котрому ви повинні все, що со-
бі замовили, й поїсти і випити, 
бо може статися, що попадете в 
тюрму.

Але одного дня для огляду міс-
та та його славних пам’яток – ду-
же мало. І всі ми погодились, що 
варто до Львова вернутись хоч 
би на один тиждень.

А вже перед нами дорога додо-
му, третій день поїздки. За пла-
ном ми їхали через Українські 
Карпати, насолоджувались кра-
сою природи, пообідали в ужго-
родському ресторані – Деца у но-
таря, кожний щось купив в уні-
вермазі, щоб в чотиригодинному 
чеканні на українсько-словаць-
кому кордоні прожити, зокрема 
зі словацької сторони контроль 
та приниження, яке не має ні-
чого спільного з життям в 21 
столітті. При цьому наш автобус 
був повен старших людей, пенсі-
онерів, на яких хоч би трошечки 
могли брати огляд зокрема сло-
вацькі митники. Українських мо-
жемо тільки похвалити.

Хочеться вірити, що Україна 
буде надалі успішно розвиватися 
і зустрінемось з нею у спільному 
Європейському Союзі.

Петро БЕҐЕНІ.
Фото Ладислава ЦУПЕРА.

До кращих колективів четвер-
того Свята потрібно за рахувати 
також музично-співацько-танцю-
вальний колек тив свидницького 
окружного військового управлін-
ня, колектив с. Убля, артільників 
Стащинської Розтоки, габурської 
та камйонської восьмирічок, 
стропківської та снинської оди-
надцятирічок тощо.

Директор свидницької сіль-
ськогосподарської школи Іван 
Петрик підготував для програми 
четвертого Свята численний хор 
сопілкарів, виступ якого свідчив 
про невикористані можливості 
цього простого інструменту.

І це Свято показало, що в на-
роді, в житті українців Словач-
чини є невичерпна скарбниця 
пісень, народ ної мудрості, сили 
та краси, величезні можливості 
тво ріння нової культури – нових 
пісень і танців.

13-14 червня 1959 р. відбуло-
ся п’яте Свято – ювілей не! Вже 
створено традицію, вже не мож-
на не організу вати Свята. Тися-
чі людей вже знають про них і 
чекають його. З Кошиць, Татр, 
Братислави і Праги, колекти-
ви словацькі, мадярські, чеські, 

польські готу ються до нашо-
го Свята і мріють дістатися до 
Свидника...

Здається, і без організації 
Свята тисячі людей і десятки 
колективів приїхали б до Свид-
ника – на стільки приросли вони 
до серця, настільки вони стали 
потребою нашого культурного 
життя. Свята роблять величезну 
благородну роботу. Крім іншого, 
тисячам заляканих і потопта-
них панами наших людей вони 
принесли віру у наше щасливе 
життя, у радісне май бутнє на-
шої пісні, нашого підбескидсько-
го краю! Велика сила культури, 
мистецтва! Тому великої подяки 
й по шани заслуговують ті, хто 
довгими зимовими вечорами 
віддає свій час підготовці моло-
ді і дорослих до поши рювання 
культури, до виступів по селах, 
на районних змаганнях, до учас-
ті на Святі. Тому таким природ-
ним було, коли на V святі ЦК 
КСУТ під оплески 15 тисяч при-

сутніх нагородив заслужених 
діячів на полі цієї галузі нашої 
культури золотою медаллю Свя-
та та дипломом – Є. Бісс, С. Біт-
нера, М. Божика, О. Гелетку, 
В. Гром’яка, Ю. Запотоцького, 
І. Кийовського, Й. Корбу, Ю. Кос-
тюка, М. Лисака, О. Любимова, 
М. Нємцову, І. Пиханича, В. Ура-
ма, І. Цидилка, Ю. Цимбору.

Всі присутні на V Святі щиро 
дякували нагородженим і даль-
шим десяткам самовідданих ке-
рівників колективів, членам са-
модіяльних колективів за те, що 
своєю невтом ною добровільною 
роботою вони розвивають і зба-
гачують наше культурне життя, 
славлять нашу пісню, її творця 
– людей підбескидського краю.

На п’ятому Святі знову ви-
ступили нові колективи дорос-
лих, які були доказом дальшого 
поширення інте ресу селян до 
художньої самодіяльності і рів-
ночасно доказом, що гурток ху-
дожньої самодіяльності можна 
заснувати і успішно розвивати 
його працю на кожному селі, де 
є ініціативний керівник – учи-
тель.

На Святі виступив гурток до-
рослих Розтоцької МО КСУТ 
Свидницького округу (кер. 
М. Криль, хореограф Й. Худик), 
який дуже оригінально виконав 
народні танці «Черкана», «Потря-
сана», «Кручена» та «Полька».

Танцювальний колектив до-
рослих МО КСУТ Лівівської Гу-
ти (кер. І. Кийовський) виконав 
народні танці «Башистівська», 
«Олах», «Крижак» та «Польку».

Виступав теж співацький гур-
ток дорослих Чирчанської МО 
КСУТ. Ні в чому не відставав 
від попередніх гурток Вапе-
ницької МО КСУТ, який показав 

глядачам частину народного ве-
сілля «Одбирання молодої од 
ро дичів». Хореографом гуртка 
був учитель Василь Урам. Цей 
колектив у 1958 р. успішно ви-
ступав також на загальносло-
вацькому святі пісні і танцю у 
Виходній.

Художню самодіяльність на 
ювілейному Святі пред ставляли 
також артільні колективи: тан-
цювальний ко лектив ременин-
ської артілі з картиною «Артіль-
не гуляння» (кер. А. Гафіняк), 
співацько-танцювальний колек-
тив борівської артілі з картиною 
«Артільні грабанки» (кер. Ю. За-
потоцький, хореограф М. Ли-
сак), співацько-танцювальний 
колектив габурської артілі, який 
під керівництвом М. Шляхти та 
у хореографії М. Лисака показав 
історичні сцени чертіжнянсько-
габурського заворушення, де 
виступали також прямі учасники 
цього заворушення. На хорошо-
му художньому рівні були також 
виступи співацьких колективів 
орябинської, радванської та ста-
ринської артілей.

До виступу на Святі добре 
підготовились шкільні колек-
тиви. Танцювальний колектив 
Сабинівської ВСШ задовольнив 
присутніх художнім виконан-
ням хореогра фічної картини 
«Збирання лісних плодів» (кер. 
А. Гриць).

Музично-співацько-танцю-
вальний колектив Габурської 
ВСШ, який бере участь на усіх 
Святах у Свиднику, а також час-
то виступає на інших важливих 
змаганнях нашої республіки, 
дуже вдало представився кар-
тиною «На мічурінському по-
лі» (кер. Захаріяш, хореограф 
М. Зозуляк). Приємним був ар-

тистичний виступ учнів Чабалів-
ської початкової школи, які, під 
керівництвом уч. І. Беги, танцю-
вали «Танець з обручами».

Танцювальний колектив Свид-
ницького ОБО «Маковиця», під 
керівництвом Й. Шкряба та у 
хореографії О. Менька, виконав 
монтаж танців «За артільне се-
ло».

Шосте Свято, яке відбулося 
4-5 червня 1960 р., було при-
свячено п’ятнадцятиріччю ви-
зволення нашої країни. В репер-
туарі самодіяль них колективів 
мали достойне місце картини, 
присвячені цій даті. Самодіяль-
ні колективи показали на сцені 
нову народну творчість різних 
жанрів, як також пісні й танці, 
випробувані на попередніх Свя-
тах. Перед 15 тисячами при-
сутніх виступали відомі, але й 
нові колективи. Смілі кроки в 
гляданні нових форм виступу 
при сутні нагороджували громо-
вими оплесками. Виявилось, що 
зустрічі колективів, їх керівників 
з різних місць Східної Словач-
чини, традиційне гостювання 
на Святах словацьких, чесь-
ких, польських самодіяльних 
колекти вів стали прекрасною 
школою розвитку колективів, 
роз витку народної творчості. 
Свята почали приносити ще дрі 
свої плоди.

На шостому Святі успішно ви-
ступали колективи Гуменської 
одинадцятирічної школи (кер. 
М. Гірка), танцювальний колек-
тив Ольчанської ВСШ «Збиран-
ня колосків» (кер. О. Сидор), 
тан цювальний колектив Кийов-
ської початкової школи.

На Святі успішно виступали 
великі колективи Пряшівської 
педагогічної школи (кер. М. Про-
копчак) та Меджилабірської 
дванадцятирічної школи (кер. 
А. Мицай), які показали різнома-
нітну художню програму.
«Народ співає», Пряшів, 1965.

 V У центрі Львова.

 V Учасники поїздки у Львів перед рестораном Гостинна Поляна з 
власником, вихідцем з Пряшева, Петром Сопком.

Незабутня поїздка пенсіонерів у Львів

 V В Малому Липнику віддавна працювали колективи народної ху-
дожньої творчості. Керівник цього хору – Ст. Шестак.

Без народної творчості і традицій не було б сучасності  (7)
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Рудольф Дем’ян

Давно...
Давно, давно
Письмо не прийшло.
Ні білого листа
Ніхто не прислав.
Може, кульгавий листоноша
По дорозі десь зістав.
Зозуля попелиста
У діброві зникла.
Не зичить потіхи,
Не зичить ні щастя.
Лише старенька липа
У духу п’янкому
Стоїть століття край села.
Ніби у неї на хвилину
Зупинилася краса.
Ідуть по селі сінокоси,
Скоро прийдуть жнива.
І піду босими ногами
Бігцем по стернях колючих
Дитячими згадками.

Про життя
і діяльність

Михайла Романа
На днях вийшла з друку книж-

ка Сергія Макари про життя і 
діяльність Михайла Романа під 
назвою «Život v slove pedagóga 
– vedca – dejateľa Michala Roma-
na» (Пряшів, 2019, 98 стор.).

Книжка відкривається поезією 
Сергія Макари «Люблю рідну мо-
ву», розглядає життєві перипетії 
Михайла Романа від народжен-
ня (нар. 1930 р. в с. Кобильни-
ці), через дитинство і навчання. 
Життєвий шлях Михайла Рома-

на Сергій Макара розподілив на 
чотири періоди – київський, пря-
шівський, банськобистрицький і 
після виходу на пенсію.

Увагу читача привертає також 
багата бібліографія книжкових 
видань Михайла Романа та де-
тально розроблений довідковий 
апарат.

Окреме місце в книжці займа-
ють світлини з сімейного архіву 
Михайла Романа.

-мі-

В третьому цьогорічному но-
мері журналу «Дукля» вміщено 
добірку поезії Дмитра Креміня та 
Лідії Повх, уривок з прози Юліуса 
Панька «Михась», оповідання «У 
тіні Ердеґа» Василя Лавера, в пе-
рекладі на українську мову Івана 
Яцканина надруковано оповіда-
ння Леопольда Лаголи «Випад-
кове знайомство». Публіцистика 
містить статті «Чий же Крим?», 
«Відповідь ОУН: хто і коли на-
справді вигадав гасло «Слава 
Україні!», дослідження Йосифа 
Шелепця «Шевченкові молитви», 
Наталії Ребрик «о. Степан-Се-
вастян Сабол-Зореслав». Тут же 
вміщено «Ювілейне слово про 
Зузану Ганудель» Михайла Рома-
на, бесіду Лесі Салій з Данилом 
Ільницьким про виміри творчості 
Богдана Ігоря Антонича. Журнал 
рецензує книжку оповідань Йо-
лани Голенди «Рубці на душі» та 
книжку вибраних статей Зузани 
Ганудель «За культурну націо-
нальну єдність».

Журнал друкує картини укра-
їнського художника Андрія Анто-
нюка.

-мі-

Коли Мефодій закінчив уні-
верситет і мав двадцять ро-
ків, був призначений імпера-
тором Феофілом управителем 
слов’янської провінції Стри-
моніум у Македонії. Ян Гні-
ліца про це пише так: «Коли 
імператор довідався про йо-
го здібності, призначив його 
стратегом-князем, управляю-
чим одної жупи Візантійської 
імперії, яка мала переважно 
слов’янське населення. Зна-
ходилася правдоподібно у Ма-
кедонії біля річки Струма. Цю 
функцію займав, ймовірно, у 
843-856 роках». Ці роки, ма-
буть, неточні, тому що двад-
цять років Мефодій міг мати 
у 835-836 роках. А був там де-
сять років. У «Коротких леген-
дах» наводиться: «Приводом 
для призначення Мефодія на 
посаду управителя-князя імпе-
ратором Феофілом могло бути 
передусім те, що Мефодій во-
лодів слов’янською мовою. То-
му на посаді управляючого по-
трібна була бути людина, ко-
тра розуміла слов’янську мову 
і могла домовитися з ними».

Як наводять автори, Мефо-
дій на своїй посаді побачив 
багато несправедливості, чи-
неної грецькими чиновниками 
відносно слов’ян. Ці методи 
управління йому не подобали-

ся. Тому, пробувши там десять 
років, зрікся своєї високої по-
сади. У Легендах про це наве-
дено так: «Вибравши вигідну 
нагоду, залишив двір князя, 
поклав перед імператором 
своє звання, побрався на Олім-
пійську гору і став монахом».

У 842 році Константин за-
кінчив навчання в універси-
теті, став бібліотекарем патрі-
арха Ігнатія, але через певні 
незгоди відійшов у монастир, 
і саме туди, де був його брат 
Мефодій, котрий здався сво-
єї посади управителя-князя 
слов’янської провінції Стримо-
ніум у Македонії, і мали намір 
перечекати неприємності. Та 
події розвивалися інакше. На-
ростала арабська небезпека, 
Візантія втратила частину сво-
їх провінцій. Константина зна-
йшли, відкликали і, як колиш-
нього бібліотекаря патріарха, у 
849 році посвятили на катан-
ського єпископа у Сицілії. Та 
сталася іще одна подія. Кон-
стантина, на запрошення, по-

слали у місію до арабів, де йо-
го ледве не отруїли. Констан-
тин знову повернувся у монас-
тир, мотивуючи це потребою 
лікуватися. Та невдовзі його 
знову відкликали і послали у 
місію до хозарів, приставивши 
до нього брата Мефодія.

Після повернення з місії їх 
обох чекали нові обов’язки – 
cтворення слов’янського пись-
ма для моравського князя Рос-
тислава та й місія на Велику 
Мораву. Дорога вела через Ду-
най і Трансільванію у Карпати 
та в Ужгород, де вони вперше 
посвятили слов’ян, організу-
вали школу для підготовки 
молодих священиків, церков-
ні приходи та єпархію, а по-
тім вирушили на Велику Мо-
раву. Князь Ростислав зустрів 
їх дуже радо і з почестями. 
На Великій Мораві, з допомо-
гою князя Ростислава, дола-
ючи великі перешкоди з боку 
римо-католицьких місіонерів, 
вони похрестили населення, 
організували школи, запро-

вадили слов’янське письмо та 
слов’янську літургію, навчали 
молодих священиків. Та через 
те, що вони проводили діяль-
ність на католицькій місіонер-
ській території, повинні були 
похрестити письмо, літургію 
та учнів у Ватикані. Туди й по-
вела їх дорога.

У Ватикані їх прийняли з по-
честями. З певною підтрим-
кою Константину та Мефоді-
єві вдалось переконати папу 
Адріана ІІ, і слов’янська св. 
літургія та слов’янське пись-
мо були урочисто посвячені, 
а письмо визнане четвертою 
християнською релігійною лі-
тургійною мовою: поряд з іу-
дейською, грецькою і латин-
ською, якою вони могли корис-
туватися на Великій Мораві. 
Папа вирішив послати керів-
ником місії на Велику Мораву 
Константина, та той захворів, 
видно, на наслідки арабського 
отруєння, і помер. Кілька днів 
перед смертю він склав із се-
бе єпископські ризи і одягнув 

просту чернечу одежу – ризи. 
А також за чернечим уставом 
прийняв і нове ім’я – Кири-
лос, хоч носив його дуже ко-
роткий час. Керівником місії 
став Мефодій, котрого папа 
посвятив у сан єпископа, і ко-
трому були наділені великі 
повноваження для діяльнос-
ті на Великій Мораві. Посвя-
чені були і приведені учні.

Після повернення на Велику 
Мораву Мефодій зазнавав не-
послушність та великі напади 
з боку римо-католицького ду-
ховенства на чолі з Віхінгом. 
Йому довелось повернутися 
у Ватикан і пояснювати стан 
речей. Папа возвів його в сан 
архієпископа і підпорядкував 
йому все духовенство. Та і це 
не допомогло. Віхінг підмо-
вив князя Святополка, і князь 
Ростислав та архієпископ Ме-
фодій були арештовані і вида-
ні франкському королю. Обох 
судили і кинули у в’язницю. 
Князя Ростислава осліпили, 
а Мефодія мучили, волочи-
ли по снігу із одної тюрми до 
другої, а потім кинули у якусь 
монастирську підвальну яму. 
Все це майже три роки нама-
гались утримати в таємниці, 
та якийсь монах Лазар переніс 
вістку Мефодія у Ватикан.

Павло ВАСИЛЬ.

Zadlyk, пізніше Salnik (1773), 
Solník (1920); по-угорськи 
Szálnok.

Стат.: 1881 – 118 жит., 1900 
– 144, 1910 – 124, 1921 – 125, 
з т. 125 руської національності, 
1930 – 139 жит., з т. 138 росій-
ської нац., 139 гр.-кат., 1940 – 
150 жит., 1948 – 142 жит., 1950 
– 144 жит, з т. 48 словацької, 
96 російської нац., 144 гр.-кат., 
1961 – 164, 1970 – 137, 1980 – 
107, з т. 106 словацької, 1 укра-
їнської нац.,, 1991 – 75 жит., з 
т. 63 словацької нац., 1 рус., 
10 української, 34 гр.-кат., 26 
прав., 2 р.-кат., 2001 – 55 жит., 
з т. 48 слов., 4 рус., 3 україн-
ської нац., 39 гр.-кат., 12 пра-
восл., 4 р.-кат., 2011 – 39 жит., 

з т. 34 слов., 5 рус., 29 гр.-кат., 
10 прав.

Стан жителів Солника остан-
німи роками: 2000 – 58, 2001 – 
53, 2002 – 49, 2003 – 46, 2004 
– 43, 2005 – 42, 2006 – 42, 2007 
– 40, 2008 – 38, 2009 – 40, 2010 
– 42, 2013 – 35, 2017 – 32. На 
31 грудня 2018 р. Солник мав 
31 жителя.

Площа хотара 440 га.
Село Солник Стропківського 

округу не фіксує «Краєзнав-
чий словник русинів-українців. 
Пряшівщина» (Пряшів, 1999). 
Солник відсутній також в слов-
нику-довіднику Олексія Лазори-
ка «Наші місцеві назви і як їх 
уживати» (1994). Щоправда, се-
ло Солник наведене серед 270 
русько-українських сіл Східної 
Словаччини в «Атласі україн-
ських говорів Східної Словач-
чини» Василя Латти (Пряшів, 

1991, говори дальших трьох сіл 
Василь Латта за свого життя не 
встиг дослідити).

Вперше в документах зга-
дується 1454 р. як частина 
Стропківського панства. До 
1567 р. село належало родині 
Перені, до 1767 р. – родині Пе-
теї, пізніше Кеґлевичів. У 1787 
р. село мало 20 будинків і 140 
жителів. Урядовий лексикон 
Угорщини 1773 р. фіксує село 
як чисто руське, документи за-
значають, що в парафії 1806 
року проповіді йшли на руській 
мові. У 1828 р. село мало 23 
будинків і 171 жителя, в 1869 р. 
– 120 жителів. Жителі займали-
ся сільським та лісовим госпо-
дарством.

У зв’язку із заселенням сіл на 
близькій околиці словацький іс-
торик Ян Бенько, крім іншого, 
зазначає: «Nové dediny, ktoré 
založili magnáti z Perina v ob-
dobí 1408–1430, boli: Pravnica-
-Pravrovce (Porawnica), Miňovce 
(Mynewagasa), Varechovce (Wa-
rihaza), Malá Poľana (Polanka, 
Polyanka), Nižná Vladiča (Wla-
diczko, Vladiskocz), Solník (Zal-
nik) a osady neznámej polohy 
«Ipwagasa» a «Ankko». Pred ro-
kom 1454, keď vznikol majetkový 
spor medzi magnátmi z Perina, 
«Ankko» zanikla alebo dosta-
la nové pomenovanie a treba ju 
hľadať medzi osadami, ktoré sa v 

tomto spore po prvýkrát písomne 
uvadzajú: Jakušovce (Jakoswa-
gasa), Repejov (Repo), Poruba 
(Poruba), Závada (Zawathka), 
Prituľany (Prythwlan) a Rohožník 
(Rohozna). Poslednou osadou 
založenou na nemeckom práve 
boli v roku 1465 písomne dolo-
žené Krišlovce (Kryschelvagasa). 
V roku 1471 bola medzi osada-
mi stropkovského panstva jediný 
raz doložená osada nazývaná 
«Wraho», ktorá mohla zaniknúť 
za vpádu poľských vôjsk do tej-
to oblasti v rokoch 1491–1492. 
V majetku magnátov z Perina 
sa od roku 1430 uvádza aj Lies-
kovec (Lyzkolcz), ležiaci pri pra-
vostrannom prítoku Ondavky me-
dzi drugetovskými osadami, ktorý 
magnáti z Perina začiatkom 15. 
storočia pravdepodobne vyženili 
od Drugetovcov.»

Місцева церква була збудо-
вана у 1890 році. У 1947 р. в 
Україну переселились 4 особи 
(1 сім’я). Церковна метрика ве-
лась від 1787 р.

Під час Другої світової війни 
в районі діяли сильні партизан-
ські групи. Частина населення 
працювала на промислових 
підприємствах у близькій око-
лиці. Землю обробляли приват-
ні господарі.

Підготував Мирослав ІЛЮК.

Перлина, скрита в горах
Наші найменші села (21)

СОЛНИК – SOĽNÍK (окр. Стропків)

«Дукля», №3/2019

 V Вид на село.

 V Гр.-кат. церква у селі.
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Вислови українських письменників та поетів
«Людина в світ зерно нести повинна, як зерно носить лю-

дям колосок» (Г. Коваль).
«Тарас Шевченко! Досить було однієї людини, щоб уряту-

вати цілу націю» (Остап Вишня).
«Чого варті наші тамерлани та наполеони без коня?» 

(Олесь Гончар).
«Ми є. Були. І будем ми! Й Вітчизна наша з нами». (І. Ба-

гряний).
«Світ ловив мене, та не спіймав». (Григорій Сковорода).
«Вічна слава безсмертю хоробрих, які кличуть на подвиг 

живих!» (Іван Нехода).
«Вкраїна – це море. Воно червоне. Хто сам – потоне, в гурті 

– переборе» (Лазар Баранович).
«Магнат, як магніт, кожен добре знає: Сей залізо, а той зо-

лото притягає» (Іван Величковський).

Пізно ввечері йде жінка до-
дому через парк. Раптом чує:

– Стій!
Вона зупинилася.
– Лежати!
Лягла.
– Повзи!
Поповзла. Раптом над ву-

хом співчутливо:
– Жіночко, вам погано? 

Я тут собаку треную, дивлю-
ся – ви повзете.

k   k   k

– Коханий, скоро Різдво! 
Не сходити нам подивитись 
що-небудь із хутра?

– Чудова ідея! Тільки треба 

поспішати, а то зоопарк за-
криється!

k   k   k

Чоловік прийшов додому 
п’яний, весь побитий й почав 
заклеювати лейкопластиром 
рани. Вранці встав, а жінка йо-
го питає:

– Василю, ти вчора знову 
п’яний був?

– Ні.
– А яка твереза людина лей-

копластир на дзеркало при-
клеює?

k   k   k

– Як твій новий Бос? З ним 
можна працювати?

– Прекрасна людина! З ним 
можна взагалі не працювати!

k   k   k

Розлючений батько:
– Я тобі покажу, як цілувати 

мою дочку!
Василь:
– Спасибі, я й сам вмію.

1.8.1889 р. – народився історик 
літератури, педа гог, збирач закар-
патських легенд і переказів, в тому 
числі переказу про князя Лаборця 
Корнило Заклинський (130). Помер 
1.4.1966 р. в Празі.

1.8.1924 р. – вийшов в Пряшеві 
перший номер політично-економіч-
ної та культурно-освітньої газети 
«Народ ная газета» (95), яка ви-
ходила в Ужгороді до 1936 р., змі-
нивши наз ву на «Русская народная 
газета».

2.8.1914 р. – народився в Нанко-
ві на Закарпатті педагог, літератур-
ний критик доц. д-р Ілля Волощук 
(105). Помер 20.10.1997 р.

4.8.1854 р. – народилася україн-
ська актриса й те атральна діячка 
Марія Заньковецька (165). Помер-
ла 4.10.1934 р.

5.8.1844 р. – народився в Чугуєві 
Харківської губернії живописець Іл-
ля Рєпін (175). Помер 29.9.1930 р.

6.8.1914 р. – створено єдине 
українське національне військове 
формування в складі австро-угор-
ської армії – легіон Українських сі-
чових стрільців (105).

6.8.1979 р. – помер громадський 
діяч, перший секретар ЦК КСУТ 
Михайло Данко (40). Народився 
29.12.1924 р. в Стащинській Розто-
ці Снинського округу.

7.8.1974 р. – помер політичний 
діяч Іван Морковця (45). Народився 
25.7.1901 р. у Свиднику.

7.8.1819 р. – народився україн-
ський письменник, історик, фоль-
клорист, етнограф, перекладач 
Панте леймон Куліш (200). Помер 
14.2.1897 р.

8.4.1834 р. – народився україн-
ський поет-демократ і громадський 
діяч Юрій Федькович (185). По мер 
11.1.1888 р.

9.8.1959 р. – помер церковний 
діяч, педагог Мирон Петрашевич 
(60). Народився 28.9.1890 р. в 
Брезничці Стропківського округу.

11.8.1884 р. – народився в Бар-
дієві церковний та культурний ді-
яч, православний єпископ Миха-
лівський і Требишівський Михайло 
Миллий (Мефодій) (135). Помер 
4.10.1966 р.

11.8.1934 р. – народилася в Чер-
тіжному Меджилабірського округу 

вчителька основних шкіл в Пчоли-
ному, Гостовицях, Кленовій, Ублі та 
Пряшеві Анна Цигра (85).

12.8. 1904 р. – народився укра-
їнський письмен ник і громадський 
діяч Петро Козланюк (115). Помер 
19.3.1965 р.

15.8.1919 р. – народився у Ве-
ликій Поляні Снин ського округу пе-
дагог, художник, скульптор, ректор 
Вищої школи образотворчого мис-
тецтва в Братиславі, проф. Орест 
Дубай (100). Помер 2.10.2005 р.

15.8.1989 р. – померла актриса 
Українського на ціонального театру 
в Пряшеві Єва Забавська (дівочим 
прізвищем Кулик) (30). Народила-
ся 7.5.1935 р. в Радвані-на-Лабірці 
Меджилабірецького округу.

17.8.1929 р. – народився в Чер-
тіжному Меджилабірського округу 
художник Михайло Димун (90).

20.8.1944 р. – помер автор укра-
їнської геополітичної концепції, 
один з визначних ідеологів укра-
їнського націоналізму Юрій Липа 
(75). Народився 5.5.1900 р. в Одесі.

21.8.1934 р. – народився в Габурі 
Меджилабірського округу педагог, 
громадсько-культурний діяч, колиш-
ній директор Української студії Че-
хословацького радіо Петро Мудрик 
(85).

23.8.1919 р. – народився в Роки-
тівцях Меджилабірського округу пе-
дагог, громадсько-культурний ді яч, 
колишній директор Української сту-
дії Чехословацького радіо Михайло 
Кантуляк (100). Помер 29.6.1995 р.

24.8.1919 р. – народився в Чирчі 
Старолюбовнянського округу гро-
мадський діяч, колишній голов ний 
редактор газети «Нове життя» Віктор 
Копчак (100). Помер 27.8.1980 р.

25.8.1924 р. – народився укра-
їнський письменник Павло Загре-
бельний (95). Помер в Києві 3 лю-
того 2009 р.

29.8.1914 р. – народився в Мар-
кушівцях Списьконововеського 
округу театральний діяч, колишній 
режисер і директор Українського 
національного те атру в Пряшеві 
Варфоломій Баволяр (105). Заги-
нув при аварії літака 18.1.1956 р.

31.8.1914 р. – народився у Во-
лосянці на Закарпат ті автор ху-
дожньо-документальних повістей 
Михай ло Лялько (105). Помер 
24.1.1992 р.

Збірник «За культурну націо-
нальну єдність» складається із 
36-ти тематично різноманітних 
матеріалів 100% лінґвоґеогра-
фічного дослі дження мови ру-
синів-українців Східної Словач-
чини, згрупованих до чо тирьох 
розділів. Весь матеріал спрямо-
вано до одної мети – предста-
вити говори української мови 
найзахіднішої території, на якій 
вони століття ми існували і роз-
вивалися в інших історичних, 
економічних і політичних умовах 
і зберегли свої архаїчні та місце-
вого характеру своєрідні риси, 
які у сучасному, як і в минулому, 
різні мовознавці трактують по-
своєму. В усьому багатстві досто-
вірно наукового матеріалу, вико-
ристаного при укладанні статей 
збірника, не засвідчено жодних 
фонетичних та мор фологічних 
даних, якими б західноукраїнські 
говори відрізнялися від півден-
но-західних українських говорів. 
Всі матеріали, з якими З. Гану-
дель до велося працювати, з іс-
торичного та ґенетичного боку 
лише підтверджу ють їх спорід-
неність. Це документують і за-
чинателі досліджень своїми пер-
шими записами – скандинавець 
Олаф Брох (1897-1899), хроно-
логічно перший іншомовний до-
слідник, який цікавився нашими 
говорами. Гали чанин Іван Верх-
ратський (1899-1902) перший у 
своїх працях – «Знадоби до піз-
нання угорсько-руських говорів» 
описав фонетичну і морфологіч-
ну систему згаданих говорів і не 
виявив ніяких специфічних рис 
ні в групі з наголосом сталим, ні 

в групі з наголосом рухомим, які 
б їх відрізняли один від одного.

У плані суцільного досліджен-
ня українські говори на терито-
рії Схід ної Словаччини і Закар-
паття з 1922 р. досліджував Іван 
Панькевич, який у своїй капі-
тальній праці «Українські говори 
Підкарпатської Русі і суміж них 
областей» (1938) подав у пла-
ні синхронії і діахронії систем-
ний опис цих говорів. Він пішки 
пройшов 179 сіл, а якщо взяти до 
уваги села, які дослідили О. Брох, 
І. Верхратський, В. Гнатюк, чех 
Й. Віра, то на той час було до-
сліджено 300 руських сіл з усіх 
526-ох.

Післявоєнний період стано-
вить собою якісно новий етап 
– просторове лінгвоґеоґрафічне 
їх вивчення. Лінгвістичні атласи 
– Здіслава Штібера, Василя Лат-
ти, Йосипа Олексійовича Дзен-
дзелівського, Януша Ріґера, Іва на 
Васильовича Сабадоша, Зузани 
Ганудель, семитомний міжнарод-
ний «Загальнокарпатський діа-
лектологічний атлас» десятьох 
академій наук – Росії, України, 
Словаччини, Чехії, Польщі, Сер-
бії, Хорватії, Македонії, Мол дови, 
Угорщини, численні науково-пе-
реконливі роботи І. Панькевича, 
Й. Дзендзелівського, С. П. Бевзен-
ка, П. П. Чучки, К. Й. Галаса, Л. Бе-
лея, Я. В. Закревської, В. І. Добо-
ша, М. І. Сюська, П. М. Лизанця, 
Я. Моравця, О. Лешки, І. Ріпки, 
Л. Новака, Ш. Ліптака, Л. Бартка, 
М. Дуйчака, М. Чижмар, М. Ште-
ця, Й. Шелепця, З. Ганудель і 
багатьох дальших однозначно і 
незаперечно стверджують, що ці 

говори, які мають різні назви – 
західнокарпатські, лемківські (за 
науковою дефініцією), русинські, 
руснацькі, карпатські (за локаль-
ною традицією) є українськими 
говорами, які у порівнянні із за-
гальноукраїнськими мовними 
відмінностями зберігають своє-
рідні архаїчні та інші особливос-
ті, однак повністю зберігають 
загальні риси, якими визнача-
ється їх спільність з українськи-
ми діалектними системами і від-
мінність від мовних систем сусід-
ніх ґоральських та словацьких 
говорів і словацької літературної 
мови, на яку посилаються укла-
дачі русинських підручників.

Твердження сучасних неоруси-
нів, що закарпатські говори ста-
новлять собою «окрему мову», 
вони з точки зору конкретних 
фактів не мають під собою істо-
ричного ґрунту і не витримують 
жодної критики.

Всі так звані «чісто русиньскы 
слова» мають свої ізоґлоси у го-
ворах західноукраїнських, пів-
нічнолемківських, в українській 
літературній мові і в дальших 
слов’янських мовах. Ця лексика 
скартоґрафована в лінгвіс тичних 
атласах В. Латти. З. Ганудель, 
З. Штібера, Я. Ріґера, в Atlase 
sloven ského jazyka, у загальнона-
ціональному Атласі української 
мови, т. II., вона представлена у 
наукових роботах науковців-сла-
вістів.

Карпатські говори мають свою 
історію, етнографію, фольклор і 
станов лять собою єдину з ґене-
тичного боку групу говорів укра-
їнської мови.

Юрій Шатало
Цими днями до Комітету реоптантів 

надійшла сумна вістка: в червні 2019 
року помер лікар Юрій ШАТАЛО, який 
у 1998 р. повернувся на Словаччину і 
жив у місті Ружомберок. Це був єди-
ний лікар родом з нашого краю.

Юрій Шатало народився 16 жовтня 
1935 р. в с. Ігляни (окр. Кежмарок). 
Після військової служби поступив у 
Чернівецький медичний інститут. Пра-
цював у різних поліклініках, стаціо-
нарах, в обласному відділенні охорони здоров’я. Як спеціаліст 
був направлений до Алжиру та Тунісу. Від 1988 року працював 
у Рівненській лікарні, де лікував потерпілих від чорнобильської 
катастрофи. У 1998 році вийшов на пенсію і переїхав з сім’єю на 
Батьківщину.

Степан КРУШКО.

Святий Леонтій (р. н. не-
від.,  м.  Київ  –  1073, м.  Рос-
тов,  тепер  місто  РФ)  – 
єпископ Ростовський.

Святий Леонтій протягом 
ХІ ст. поширював христи-
янство на території Ростово-
Суздальського князівства. 
Родом – киянин; з юних літ – 
подвижник Києво-Печерсько-
го монастиря, у 1051 р. ви-

свячений у сан єпископа Рос-
товського. Побудував у Ростові 
церкву архангела Михаїла. 
Апостольський подвиг св. Ле-
онтія закінчився мучениць-
кою смертю від рук язичників 
у 1073 р. Його мощі було знай-
дено нетлінними при спору-
дженні фундаменту для ново-
го собору в Ростові у 1164 р.

Канонізований у 1190–

1194 рр. День пам’яті св. Ле-
онтія відзначається церквою 
5 червня.

«Українці в світі».
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Святий Леонтій
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Західнокарпатські лемківські говори є українськими
Витяг з висновків Зузани Ганудель з книжки «За культурну національну єдність» (видав СРУСР, Пряшів, 2019)
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Шановні відвідувачі 
СНМ – Музею української 
культури у Свиднику !
Просимо вибачення за не-

зручності, пов’язані з пере-
суванням до ареалу етногра-
фічної експозиції. Міст через 
річку Ондава є закритий. До 
скансену Ви можете проїхати 
автомобілем через лісопарк.

Дякуємо за порозуміння.
CНМ – МУК,

Свидник.




